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This product is covered by a limited 
warranty that is effective for 90 days 
from the date of purchase. If, during the 
limited warranty period, a part is found 
to be defective or breaks, we will offer 
replacement parts at no cost to you, the 
customer. The only exceptions to the 
warranty include mainframes, table 
tops, playing surfaces, batteries or tools. 

The above warranty will not apply in cases of 
damages due to improper usage, alteration, 
misuse, abuse, accidental damage or neglect. 

This Limited Warranty gives you specific 
legal rights and you may also have other 
rights  vary from one State (province) to 
another.

A PURCHASE RECEIPT (or other proof 
of purchase) will be required before any 
warranty service is initiated. For all 
requests for warranty service, please feel 
free to contact our Consumer Service 
Department.

Please be aware of your product’s Limited 
Warranty for the return/refund policy 
from the store, We, at Medal Sports, 
cannot handle the product which is out 
of product’s limited warranty since we 
only provide available parts. Thank you!

PLEASE  CONTACT US BEFORE RETURNING 
THE PRODUCT TO THE STORE!

Ce produit est couvert par une garantie 
limitée valable 90 jours à compter de la 
date d'achat. Si pendant cette période une 
pièce est jugée défectueuse ou se casse, 
nous la remplacerons gratuitement. Les 
seules exceptions à la garantie 
comprennent les armatures principales, les 
dessus de table, les surfaces de jeu, les piles 
ou les outils.

La garantie ci-dessus ne s’applique pas en 
cas de dommages occasionnés par une 
mauvaise utilisation, une altération, un abus, 
des un dommage accidentel ou une 
négligence.

Cette garantie limitée vous accorde des 
droits légaux spécifiques ainsi que d’autres 
droits variant d’un état (province) à un autre.

UNE FACTURE D'ACHAT (ou toute autre 
preuve d'achat) sera exigée avant toute 
intervention sous garantie. Pour toute 
demande d'intervention sous garantie, 
veuillez contacter notre Service Clientèle.
 
Comprenez votre garantie limitée de produit 
en ce qui concerne notre politique de 
retour/remboursement depuis le magasin. 
Chez Medal Sports, nous ne pouvons pas 
traiter un produit qui n’est plus sous garantie 
puisque nous ne pouvons que fournir les 
pièces disponibles. Remerciements!

VEUILLEZ NOUS CONTACTER AVANT DE 
RETOURNER LE PRODUIT AU MAGASIN!

Este producto está cubierto por una garantía 
limitada que tiene una vigencia de 90 días a 
partir de la fecha de su compra. Durante el 
periódo de la garantía limitada, si una parte 
defectuosa o quebrada es encontrada, nosotros 
ofreceremos una reparación o un reemplazo de 
la partes sin ningún costo para usted, nuestro 
cliente. Las únicas excepciones de la garantía 
incluyen unidades centrales, tableros de mesa, 
superficies de juego, pilas o herramientas.

La susodicha garantía no se aplicará en los 
casos de daños debido al uso impropio, la 
alteración, el mal uso, el abuso, el daño 
accidental o la negligencia.

Esta garantía limitada le da a usted derechos 
legales específicos, usted también puede 
tener otros derechos que varían de un estado 
(provincia) a otro.

EL RECIBO DE LA COMPRA (U otra prueba de 
compra) sería requerida antes que cualquier 
servicio de garantía fuera iniciada. Para todo 
pedido por servicio de garantía, por favor siéntase 
libre de ponerse en contacto con nuestro 
Departamento de Servicio de Consumidor.

Por favor tenga en cuenta sobre la Garantía 
Limitada de su producto para la política de 
vuelta/reembolso desde la tienda, 
Nosotros, Medal Sports, no podemos 
manejar el producto que está fuera del 
límite de garantía ya que proporcionamos 
solamente partes disponibles. ¡Gracias!

¡POR FAVOR PÓNGASE EN CONTACTO 
CON NOSOTROS ANTES DE DEVOLVER 
EL PRODUCTO A LA TIENDA!

NOUS SOMMES
PRÊTS À VOUS AIDER

ESTAMOS LISTOS
AYUDA

WE ARE READY
TO HELP

NE PAS RAPPORTER EN MAGASINNO DEVOLVERLO A LA TIENDADO NOT RETURN TO STORE

Veuillez contacterPor favor ContactarPlease Contact

MD SPORTS
Service Clientèle
Appel Gratuit

Servicio al Cliente
Llamada Gratuita

Customer Service
Toll Free

877-472-4296
Lunes a Viernes, 

9:00 a.m. a 5:00 p.m. ET
Du lundi au vendredi de 
9:00 a 17 heures HNE 

Mon.-Fri.,
9:00 a.m. to 5:00 p.m. EST

For additional resources and
Frequently Asked Questions,

please visit us at

Por mayor información y
Preguntas Frecuentes, favor

visitarnos en

Pour toute information 
complémentaire ou réponse 
aux questions fréquentes,  
veuillez vous rendre sur 

www.medalsports.com



CHOKING HAZARD - This item 
contains small parts. Not suitable for 
children under 3 years.

RISQUE  D'ÉTOUFFEMENT - Cet  article 
contient de petites pièces. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 3 ans.

PELIGRO DE ASFIXIA - Este artículo contiene 
piezas pequeñas. No es apto para niños 
menores de 3 años de edad.

WARNING ADVERTENCIA ATTENTION
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Please do not sit, climb or lean on the 
product.

Adult supervision is required for children 
playing this game.

This is not designed for outdoor storage. 
No wet/humid conditions.

1.

2.

3.

Veuillez ne pas vous asseoir, grimper ou 
vous appuyer sur le produit.

Ceci n’est pas un jeu destiné aux enfants. 
Les enfants qui y jouent doivent être 
supervisés par un adulte.

Ce produit ne doit pas être rangé à 
l’extérieur. Il ne doit pas être dans des 
conditions humides.

1.

2.

3.

Por favor, no se siente, suba o se apoye sobre 
el producto.

Este no es un juguete para niños. Se requiere 
la supervisión de un adulto cuando los niños 
jueguen con el producto.

No está diseñado para almacenarse en 
exteriores. No usar en lugares 
húmedos/mojados.

1.

2.

3.

IMPORTANT NOTICE AVISO IMPORTANTE NOTE IMPORTANTE

Keep away from pets in 
play area.

Mantenga alejados a los 
animales domésticos del 

área de juego.

Pas d’animaux dans la 
zone de jeu.

No children in play area.

Los niños no deben estar 
en el área de juego.

Pas d’enfants dans la zone 
de jeu.

At least 2 adults needed

Se necesitan al menos 2 
adultos

Il faut au moins 2 adultes

X2



Find a clean, level place to begin 
the play of your product.

Verify that you have all listed parts 
as shown on the part list page. If 
any parts are missing, call our 
customer service.

1.

2.

Encuentre un lugar limpio y nivelado 
para comenzar a jugar con su producto.

Compruebe que tenga todas las piezas 
que se muestran en la lista de piezas. Si 
falta alguna pieza, llame a nuestro 
servicio al cliente.

1.

2.

Trouvez un endroit propre et plat 
pour commencer à jouer votre 
produit.

Vérifiez que vous avez toutes les 
pièces figurant dans la liste des 
pièces. S'il manque certaines 
pièces, appelez notre service à la 
clientèle.

1.

2.

AVANT DE JOUERANTES DE JUGARBEFORE PLAY

English FrançaisEspañol

IDENTIFICATEUR DE PIÈCESPARTS IDENTIFIER IDENTIFICADOR DE PIEZAS
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3

x3

4

x3

2-In-1
Game Board

- A

2 en 1
Juego de mesa

-A

2 en 1
Juego de mesa

-B

Plateau de 
jeu 2-en-1

-A

Plateau de 
jeu 2-en-1

-B

1

x1

FOR FIG. 1PART NUMBER
NÚMERO DE PIEZA

NUMÉRO D'ARTICLE

FIG. NUMBER
NÚMERO DE FIG.
NUMÉRO FIG.

QUANTITY
CANTIDAD
QUANTITÉ

PART
PIEZA
PIÈCE

PART NAME

Bean Bag
- Red

ACCESSORIES

5

x3
Washer
- Red

6

x3
Washer
- Black

7

x1
Storage Bag

Bolsa
- Roja

Arandela
- Roja

Arandela
- Negro

Bolsa de
almacenamiento

Poche
– Rouge

Bean Bag
- Black

Bolsa
- Negro

Poche
- Noir

Rondelle en
- Rouge

Rondelle en
- Noir

Sac de 
rangement

NOM DE LA PIÈCE
NOMBRE DE PIEZA

ACCESSOIRES ACCESORIOS

2-In-1
Game Board

- B 

2

x1

FOR FIG. 1

FOR FIG. 1

FOR FIG. 1

FOR FIG. 1 FOR FIG. 1 FOR FIG. 1
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OUVREZ ET JOUEZ!OPEN AND PLAY! ¡ABRA Y JUEGUE!
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FIG. 1

x1
1

x1
2

x3
3

x3
4

x3
5

x3
6

x1
7

Note: Remove all bean bags and washers from 
the board.

Nota: Retire todas las bolsas de frijoles y las 
arandelas del tablero.

Note : Retirez tous les sacs à haricots et rondelles 
de la planche.

3

1

2

4

7

5
6
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FIG. 2

BEAN BAG TOSS
JUEGO DE LANZAMIENTO DE BOLSAS

JEU DE POCHES
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OUVREZ ET JOUEZ!OPEN AND PLAY! ¡ABRA Y JUEGUE!
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1

Note: Unfold both legs from the boards.

Nota: Desdoble ambas patas del tablero.

Note : Dépliez les deux pieds des boîtes.



English Español

FIG. 3

WASHER TOSS
/ LANZAMIENTO DE ARANDELA

/ JET DE RONDELLE
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OUVREZ ET JOUEZ!OPEN AND PLAY! ¡ABRA Y JUEGUE!
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Note: Unfold both legs from the boards.

Nota: Desdoble ambas patas del tablero.

Note : Dépliez les deux pieds des boîtes.

2



2
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STOCKAGESTORAGE ALMACENAMIENTO
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7

STEP 1

STEP 3STEP 2

Note: Unfold both legs from the boards.

Nota: Desdoble ambas patas del tablero.

Note : Dépliez les deux pieds des boîtes.

Note: Store all the bean bags and washers in the 
storage bag.

Nota: Guarde todas las bolsas de frijoles y 
arandelas en la bolsa de almacenamiento.

Note: Rangez tous les poufs et rondelles dans le 
sac de rangement.

1

2

READY TO GO!
¡LISTO PARA EMPEZAR!

PRÊT À PARTIR !

1



SETTING UP BEAN BAG TOSS COURSE
/ CONFIGURACIÓN DEL CURSO DE LANZAMIENTO DE BOLSAS DE FRIJOL
/ CONFIGURATION DU COURS DE LANCEMENT DE SACS

BEAN BAG
/ BOLSA
/ POCHE

SETTING UP WASHER TOSS COURSE
/ CONFIGURACIÓN DEL CURSO DE LANZAMIENTO DE ARANDELA
/ CONFIGURATION DE COURS DE DE JET DE RONDELLE

WASHER
/ ARANDELA
/ RONDELLE EN

Bean bag board
/ Tablero de bolsa

 de frijoles
/ Planche de sac

 à haricots

The players must keep both feet behind
 the toss line when tossing the bean bags.
/ Los jugadores deben mantener ambos pies
 detrás la línea de lanzamiento al lanzar las bolsas de frijoles.
/ Les joueurs doivent garder les deux pieds derrière la ligne
 de lancer lorsqu'ils lancent les sacs à haricots.

12 feet
/ 12 pies 
/ 12 pieds 

Washer board
/ Tablero de arandela
/ Planche de rondelle

The players must keep both feet behind
 the toss line when tossing the washers.
/ Los jugadores deben mantener ambos pies detrás
 de la línea de lanzamiento al lanzar las arandelas.
/ Les joueurs doivent garder les deux pieds derrière la
 ligne de lancer lorsqu'ils lancent les rondelles.

Toss Line
/ Línea de lanzamiento
/ Ligne de lancer

Target Line
/ Línea de objetivo
/ Ligne cible

Toss Line
/ Línea de lanzamiento
/ Ligne de lancer

Target Line
/ Línea de objetivo
/ Ligne cible

12 feet
/ 12 pies 
/ 12 pieds 
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DESCRIPTIONS DU JEUGAME DESCRIPTIONS DESCRIPCIONES DEL JUEGO
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YOU ARE NOW READY  TO PLAY  !   !USTED
 ESTA

 A
H

O
R

A
 LISTO PARA JUGAR!

 VOUS PO
U

VEZ
 M

A
IN

TEN
A

N
T CO

M
M

ENCER A JOUER !

No Score - Bean Bags/Washers that 
miss the hole or bounce off the 
ground do not count in scoring. First 
Player/Team to reach 21 points wins!

NOTE: This game should be played 
outdoors but must be stored in a 
cool dry location indoors when not in 
use.

Pas de point - Les sacs à haricots/ron-
delles qui atterrissent dans le trou ou 
rebondissent sur le sol ne comptent 
pas dans le score. Le premier 
joueur/équipe à 21 points gagne !

REMARQUE : Ce jeu doit être joué à 
l'extérieur mais doit être stocké dans 
un endroit frais et sec à l'intérieur 
lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Sin puntuación:  las bolsas de frijoles / 
arandelas que no llegan al agujero o 
rebotan en el suelo no cuentan para la 
puntuación. ¡El primer jugador / equipo en 
llegar a 21 puntos gana!

NOTA: Este juego debe jugarse al aire libre, 
pero debe almacenarse en un lugar fresco y 
seco en el interior cuando no esté en uso.

Scoring:
Points are scored when a player 
lands a Bean Bag/Washer in the hole.
Top Hole = 5 Points
Middle Hole = 3 Points
Bottom Hole = 1 Point

Pointage:
Des points sont marqués 
lorsqu'un joueur pose un sac à 
haricots/rondelle dans le trou.
Trou supérieur = 5 points
Trou intermédiaire = 3 points
Trou inférieur = 1 point

Puntuación:
Los puntos se obtienen cuando un jugador 
coloca una bolsa de frijoles / arandela en el 
agujero.
Agujero superior = 5 puntos
Agujero medio = 3 puntos
Agujero inferior = 1 punto

Preparation:
On level ground set the 3-hole 
Bean Bag/Washer toss boards 12 
feet apart from front edge to 
front edge of the boards. You 
may move target boards closer 
or further depending on player 
skill level.

Game Rules:
Determine which player/team tosses 
first to start the game.
Each player/team tosses 3 Bean 
Bags/Washers per round. Play 
continues alternating players until 
each player has tossed their three 
Bean Bags/Washers.
With four players, team members 
stand beside opposing target boards 
facing each other.
Players must throw from behind the 
front edge of the nearest target 
board. There is an imaginary foul line 
along the front edge of each target 
board. If a player crosses the foul line 
while in the process of throwing the 
throw does not count and the Bean 
Bag/Washers should be removed 
from the board before the game 
continues. 
Each team alternates throws beginning 
with the team that scored the most 
points from the previous round.

Preparación:
En un terreno nivelado, coloque los tableros 
de lanzamiento de bolsa de frijoles / 
arandela de 3 agujeros a 12 pies de distancia 
desde el borde delantero hasta el borde 
delantero de los tableros. Puede acercar o 
alejar los tableros de destino según el nivel 
de habilidad del jugador.

Reglas del juego:
Determina qué jugador / equipo lanza 
primero para comenzar el juego.
Cada jugador / equipo lanza 3 bolsas de 
frijoles / arandelas por ronda. El juego 
continúa alternando jugadores hasta que 
cada jugador haya arrojado sus tres bolsas 
de frijoles / arandelas.
Con cuatro jugadores, los miembros del 
equipo se paran al lado de tableros de 
objetivos opuestos uno frente al otro.
Los jugadores deben lanzar desde detrás del 
borde delantero del tablero de objetivo más 
cercano. Hay una línea de falta imaginaria a 
lo largo del borde frontal de cada tablero de 
objetivo. Si un jugador cruza la línea de falta 
durante el proceso de lanzamiento, el 
lanzamiento no cuenta y la bolsa de frijoles / 
arandelas debe retirarse del tablero antes de 
que continúe el juego. 
Cada equipo alterna lanzamientos 
comenzando por el equipo que anotó la 
mayor cantidad de puntos en la ronda 
anterior.

Préparation:
Sur un sol plat, placez les planches de 
sac à haricots à 3 points/de jet de 
rondelle à 12 pieds de distance du 
bord avant au bord avant des planch-
es. Vous pouvez déplacer les plateaux 
cibles plus près ou plus loin selon le 
niveau de compétence du joueur.

Règles du jeu :
Déterminez quel joueur ou quelle 
équipe lance en premier pour 
commencer le jeu. 
Chaque joueur ou quelle équipe lance 
3 sacs à haricots/rondelles par tour. Le 
jeu continue en alternant les joueurs 
jusqu'à ce que chaque joueur ait lance 
ses trois sacs à haricots/rondelles.
Avec quatre joueurs, les membres de 
l'équipe se tiennent à côté de planches 
cibles opposées face à face. 
Les joueurs doivent lancer par derrière 
le bord avant de la planche cible la plus 
proche. Il y a une ligne de faute imag-
inaire le long du bord avant de chaque 
cible. Si un joueur franchit la ligne de 
faute alors qu'il est en train de lancer, le 
jet ne compte pas et les sacs à 
haricots/rondelles doivent être retirés 
de la planche avant que le jeu continue. 
Chaque équipe alterne les jets en 
commençant par l'équipe qui a marqué 
le plus de points au tour précédent.
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